
DISPOSAL/ ÉLIMINATION
Dispose of contents and container in accordance with applicable regulations. 

Éliminer le contenu et le contenant conformément à la réglementation en vigueur.

•	 Nonflammable - Flash Point above 200°F (93°C) †
•	 High dielectric strength; 30,000 volts
•	 Non-corrosive
•	 May be heated to 120°F (49°C)†
Suitable for use as a cleaning and/or degreasing solvent in non-food processing areas of U.S. Federally 
inspected meat and poultry plants.

DIRECTIONS FOR USE: NOTE
1.	 †Vapors may ignite if heavy concentrations are allowed to collect in enclosed spaces and are then 

exposed to a source of ignition. Make sure that the area in which the product is used, is properly 
ventilated during and after use.

2.	 Lock out equipment before applying.
3.	 Do not mix with any other solvent.
4.	 May affect some sensitive plastics and paints. Pre-test in an inconspicuous area before use.
RECIRCULATING PARTS WASHER: For optimum results, remove all loose grease and grime 
deposits with air pressure or a brush before placing them in the parts washer. After parts are sprayed with 
the product, agitation or brushing may be required to remove stubborn deposits.  Once clean, remove 
and wipe or air dry thoroughly.  Oilers should be refilled and bearing repacked with grease. 
ELECTRIC MOTOR CLEANING: NOTE: Do not use on running electrical motors, automated electronic 
process control or monitoring systems, computers or data processing equipment.
There are two ways to clean electric motors with the product.
1.	 IN-PLACE CLEANING  Before using the product, switch off the current and ensure equipment is 

locked out. Air clean the motor, removing all dust, lint and other loose material. Thoroughly spray the 
motor until the solvent turns clear. Allow to air dry thoroughly.

2.	 IMMERSION CLEANING  Immerse parts and small electric motors (without disassembling) in a 
partswasher. Oilers should be refilled and bearings repacked with grease.

ELECTRICAL BOX CLEANING: Before using the product, switch off the current and ensure equipment 
is locked out. Apply the product and allow to air dry before turning current back on.
STORAGE: For maximum product life, store indoors. Outdoor storage tip: store containers on their side 
to help prevent water accumulation on a flat end and consequent product contamination. Store in a well-
ventilated place. Keep container tightly closed. Keep cool.
DANGER: INTENTIONAL MISUSE BY DELIBERATELY CONCENTRATING AND INHALING 
THE CONTENTS CAN BE HARMFUL OR FATAL.  Contains 1-Tetradecene and d-Limonene.  Wear 
protective gloves, protective clothing and eye protection. Wash face, hands and any exposed skin 
thoroughly after handling. Contaminated work clothing should not be allowed out of the workplace. 
Do not breathe mist or vapor. Use in a well-ventilated area. In case of inadequate ventilation, wear 
respiratory protection.  5 % of the mixture consists of ingredient(s) of unknown toxicity.
MADE IN THE U.S.A.   
EC-45

•	 Ininflammable - point d’éclair supérieur à 93°C (200°F)†  
•	 Grande rigidité diélectrique : 30 000 volts 
•	 Non corrosif   
•	 Peut être chauffé jusqu’à 49°C (120°F)†
Peut être utilisé comme solvant de nettoyage et/ou de dégraissage dans les endroits sans contact avec des aliments des usines de 
transformation des viandes et des volailles dont l’inspection relève du gouvernement fédéral des États-Unis.

MODE D’EMPLOI : NOTE
1.	 †Les vapeurs risquent de s’allumer si de fortes concentrations s’accumulent dans un endroit fermé puis sont exposées à une 

source d’inflammation. S’assurer que l’endroit où le produit est utilisé, tel une boîte de disjoncteurs, est adéquatement ventilé 
durant et après l’utilisation.

2.	 Verrouiller l’équipement avant d’appliquer
3.	 Ne pas mélanger avec tout autre solvant
4.	 Peut endommager les plastiques et certaines peintures. Toujours effectuer un essai préalable avant d’utiliser.
LAVAGE DE PIÈCES PAR RECIRCULATION : Pour de meilleurs résultats, enlever tous les dépôts meubles de graisses et de 
salissures à l’aide d’air comprimé ou d’une brosse avant d’immerger les pièces dans le produit. Une fois les pièces nettoyées, les 
retirer et les essuyer ou les sécher à l’air comprimé. Les graisseurs doivent être remplis et les paliers doivent être rechargés de 
graisse.
NETTOYAGE DE MOTEURS ÉLECTRIQUES : NOTE : Ne pas utiliser sur des moteurs électriques en marche, des systèmes de 
contrôle ou de surveillance de processus électroniques automatisés, des ordinateurs ou du matériel de traitement de données.
Le produit peut être utilisé de trois façons pour nettoyer les moteurs électriques.
1.	 NETTOYAGE SUR PLACE  Avant d’utiliser le produit, couper le courant et s’assurer de verrouiller la source d’alimentation 

électrique. Nettoyer le moteur à l’air pour y éliminer les poussières, les peluches et les autres débris meubles. Bien vaporiser le 
moteur jusqu’à ce que le solvant devienne clair.

2.	 NETTOYAGE PAR IMMERSION  Immerger les pièces ou petits moteurs électriques (sans les désassembler) dans une 
laveuse de pièces. Les graisseurs doivent être remplis et les paliers doivent être rechargés de graisse.

NETTOYAGE DE COFFRETS ÉLECTRIQUES : Avant d’utiliser le produit, couper le courant et s’assurer de verrouiller la source 
d’alimentation électrique. Appliquer le produit et le laisser sécher à l’air avant de réalimenter le coffret en courant électrique.
ENTREPOSAGE : Pour assurer une durée de vie maximale du produit, entreposer à l’intérieur. Entreposage extérieur : Placer 
les contenants sur le côté afin de prévenir une accumulation d’eau à une des extrémités du contenant et prévenir les risques de 
contamination du produit.  Entreposer dans un endroit bien ventilé. Garder le contenant hermétiquement fermé. Garder frais.
DANGER : UN MÉSUSAGE INTENTIONNEL PAR LA CONCENTRATION ET L’INHALATION DU CONTENU PEUT 
ÊTRE NOCIF OU MORTEL.  Contient du 1-tétradécène et du d-limonène.  Porter des gants protecteurs, des vêtements 
protecteurs et une protection oculaire. Bien laver le visage, les mains et toute peau exposée après la manutention du produit. Les 
vêtements contaminés ne doivent pas sortir du lieu de travail. Ne pas inspirer le brouillard ou la vapeur.  Utiliser dans un endroit 
bien ventilé. Porter un appareil respiratoire si la ventilation est inadéquate.  Le mélange est composé à 5 % d’ingrédients dont la 
toxicité est inconnue.
FABRIQUÉ AUX ÉTATS-UNIS.

NET CONTENTS/CONTENU NET : ________________

Solvant synthétique à sécurité optimum

DANGER: MAY CAUSE AN ALLERGIC 
SKIN REACTION • MAY CAUSE ALLERGY 
OR ASTHMA SYMPTOMS OR BREATHING 

DIFFICULTIES IF INHALED • MAY BE FATAL IF SWALLOWED 
AND ENTERS AIRWAYS • MAY CAUSE DROWSINESS 
OR DIZZINESS • MAY CAUSE DAMAGE TO ORGANS 
THROUGH PROLONGED OR REPEATED EXPOSURE
FIRST AID: IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. If skin irritation or rash occurs, 
get medical attention. Wash contaminated clothing before reuse.  IF INHALED: Remove person 
to fresh air and keep at rest in a position comfortable for breathing. If experiencing respiratory 
symptoms, call a physician  IF SWALLOWED: Rinse mouth. DO NOT induce vomiting. Call a 
physician if unwell.
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
See the Safety Data Sheet for more information.
For medical or environmental emergencies, call CHEMTREC® at 1-800-424-9300.   

DANGER : PEUT CAUSER UNE RÉACTION CUTANÉE 
ALLERGIQUE • PEUT CAUSER DES SYMPTÔMES 
D’ALLERGIE OU D’ASTHME OU RENDRE LA RESPIRATION 
DIFFICILE EN CAS D’INHALATION • PEUT ÊTRE MORTEL EN 
CAS D’INGESTION ET DE PÉNÉTRATION DANS LES VOIES 
RESPIRATOIRES • PEUT CAUSER DE LA SOMNOLENCE 
OU DE L’ÉTOURDISSEMENT • PEUT CAUSER DES LÉSIONS 
AUX ORGANES EN CAS D’EXPOSITION PROLONGÉE OU 
RÉPÉTÉE
PREMIERS SOINS : CONTACT CUTANÉ : Laver la peau abondamment à l’eau savonneuse. 
Si la peau devient irritée ou un rash se développe, consulter un médecin. Laver les vêtements 
contaminés avant de les remettre.  SI INHALÉ : Retirer la personne à l’air frais et la placer 
au repos dans une position confortable pour faciliter sa respiration. Consulter un médecin si des 
symptômes respiratoires se développent.  SI INGÉRÉ : Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. 
Communiquer avec un médecin si la personne ne se sent pas bien. 
GARDER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS
Consulter la fiche signalétique pour plus de renseignements.
Pour des urgences médicales ou environnementales, contactez CHEMTREC® 	
au 1 800 424-9300.

Si usted no entiende esta etiqueta, pida a alguien que sepa inglés que se 
la explique completamente antes de usar este producto. • Not intended for 
household use or resale. • Read the entire label before using this product. • 
Non conçu pour usage domestique ou revente. • Lire toute l’étiquette avant 
l’emploi.
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CANADA REORDER : 800-268-3034/FAX 800-626-6662 
COMMANDER AU CANADA : 800-268-3034

U.S. REORDER: 800-527-9919/FAX 972-438-0634
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